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Safety Instructions 
● If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard. 

● Do not immerse any part of the appliance in water or 
other liquid. 

● Warning: Avoid spillage on the connector. 

● Do not use outdoors. 

● This appliance is intended to be used in household and 
similar applications. 

● This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance.  

● Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children aged less 
than 8 years. 

Children should be supervised to ensure that they do 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
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not play with the appliance. Keep the appliance and its            
cord out of reach of children. 
Warning: Misuse may cause potential injury. 

● Appliances are not intended to be operated by 

means of an external timer or separate remote- 
control system. 

● WARNING: If the surface is cracked, switch off the 
appliance to avoid the possibility of electric shock. 

● Always put the ingredients to be fried in the basket, to 
prevent it from coming into contact with the heating 
elements. 

● Do not cover the air inlet and the air outlet openings 
while the appliance is operating. 

● Do not fill the pan with oil as this may cause a fire 
hazard. 

● Never touch the inside of the appliance while it is 
operating. 

● During hot air frying, hot steam is released through the air 
outlet openings. Keep your hands and face at a safe 
distance 

from the steam and from the air outlet openings. 
● Also be careful of hot steam and air when you remove the 

pan from the appliance. 

● Immediately unplug the appliance if you see dark smoke 
coming out of the appliance. Wait for the smoke emission 
to stop before you remove the pan from the appliance.  

● The surface are liable to get hot during use. 

● The ERP power is 0.671W. 

This appliance is intended for domestic use only. 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
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Product Model HAF8000DD 

Frequency 50/60Hz 

Capacity 8L 

How To Find The Model Name And Serial Number 

 

 

Voltage 220-240V~ 
 

Rated Power 2400W 
 

 

 

Both the model name and serial number can be found on the rating label that is located on the 
bottom of the air fryer. 

 

 

Specifications 
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Parts and Accessories 

 
 

Before using your new air fryer, make sure that all parts and accessories are included. 
 

 
Control panel 

 

 
Window 

 
 

 

Left cavity 
 
 
 
 

 
Grill tray 

Left basket 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Air Vent 

 
 
 
 

Power cord 
storage wrap 

Right cavity 
 
 
 
 

 
Grill tray 

Right basket 

 
 
 

 
Note: The illustration is a reference image, your device may differ. 

Product overview 
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Control Panel 

 
 

8 1 9 
 
 

 

2 2 

4 4 

 
5 5 

7 7 

 
3 3 

6 6 

 
 Name Description 

 

 
1 

 

 
Functions 

• Any of the 9 functions can be used in the the left or right 
basket to cook a large variety of meals. The temperature 
and time can be adjusted for each function. 

2 Display 
• The cook time, set temperature, reminder messages, and 

error messages are shown here. 

 
3 

 
Basket Selection 

 

• Touch to start or pause, long press to cancel. 

 
4 

 
TEMP/TIME 

• Touch to select the time or tempera- 
ture.Then touch  to adjust the value. 

5 AIR FRY • Touch to enter quick menu. 

6 Function Selection • Touch or to select the function for the 

corresponding basket. Then touch to start the 

cooking cycle. 

7 LIGHT • Touch to turn light on. 

Operating instructions 
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 Name Description 

 

 
8 

 

 
SYNC FINISH 

• The sync finish function will make both baskets finish 
cooking at the same time. After programming both 

baskets, touch to start cooking. The cavity 

with less cook time will display “HoLd” until both 

cavities have the same remaining cook time. 

9 MATCH COOK • Touch for the other basket, then touch to 

copy the same program. 
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Message Description 

 

   

• While programming, the display will show the set cook time. While 
cooking, the display will show the remaining cook time. 

 

    

 

• The display shows the set temperature. 

 

   

• Cooking is complete and the left or right basket can be 
removed. 

 

  

• Left cavity upper sensor open circuit protection, entering fault 
mode, please disconnect the plug from the power outlet and wait 
thirty seconds, then reconnect power to reset the unit or contact 
customer service center for repair. 

 

  

• Right cavity upper sensor open circuit protection, entering fault 
mode, please disconnect the plug from the power outlet and wait 
thirty seconds, then reconnect power to reset the unit or contact 
customer service center for repair. 

 

  

• Left cavity upper sensor short circuit protection, entering fault 
mode, please disconnect the plug from the power outlet and wait 
thirty seconds, then reconnect power to reset the unit or contact 
customer service center for repair. 

 

  

• Right cavity upper sensor short circuit protection, entering fault 
mode, please disconnect the plug from the power outlet and wait 
thirty seconds, then reconnect power to reset the unit or contact 
customer service center for repair. 

 

    

• The left basket or right basket was removed. 

Note: No buttons for that cavity can be used while open. 

 

    

• While the sync finish function is activated, the cavity with less 
cook time will show “HoLd” until both cavities have the same 
remaining cook time. 

 

  

• Communication exception: Both left and right display display EU. 
The buzzer enters the fault mode after 10 rings. After normal 
communication is restored, you can press any key to return to the 
standby state. 

 or  
• In standby mode, the high temperature zone displays “H” and 

the low temperature zone displays “L”. 

Display Messages 
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1. Place the Grill tray into the basket and evenly place food onto the Grill tray. 
 

2. Insert the left basket into the left cavity. 

3. Plug the air fryer into an appropriate power outlet and the air fryer will now be in standby 
mode. 

4. Then touch  to choose different functions or touch  to enter Air Fry 

function. 
 

 

5. After selecting the function, touch on the left to enter time setting. Touch 
   to adjust the value, then touch  again to enter temperature setting. 

When adjustment is completed, touch to begin the cycle. 

 
 

Left Cavity Cooking 
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6. During the cooking process, if you want to adjust the temperature or time, first touch 
 , and then touch  . 

 

7. When the cooking cycle is complete, the left digital screen displays END, the unit beeps 

five times, and all other indicator lights turn off. Touch  to enter standby mode. 

Removing and replacing the basket will enter standby mode. 

Note: No buttons for that cavity can be used while basket is removed. 
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1. Place the Grill tray into the basket and evenly place food onto the Grill tray. 
 

2. Insert the right basket into the right cavity. 

3. Plug the air fryer into an appropriate power outlet and the air fryer will now be in standby 
mode. 

4. Then touch  to choose different functions or touch  to enter Air Fry 

function. 

 

5. After selecting the function, touch on the right to enter time setting. Touch   

  to adjust the value, then touch  again to enter temperature setting. 
When adjustment is completed, touch to begin the cycle. 

 

Right Cavity Cooking 
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6. During the cooking process, if you want to adjust the temperature or time, first touch 
 , and then touch  . 

 

7. When the cooking cycle is complete, the left digital screen displays END, the unit beeps five 

times, and all other indicator lights turn off. Touch   to enter standby 

mode. Removing and replacing the basket will enter standby mode. Note: No 

buttons for that cavity can be used while basket is removed. 
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1. Place the Grill tray into the basket and evenly place food onto the Grill tray. 

2. Insert left basket into the left cavity and right basket into the right cavity. 

3. Plug the air fryer into an appropriate power outlet and the air fryer will now be in standby 
mode. 

4. Touch or to select the menu and then set the temperature and time, 

Then touch or to select the menu and then set the temperature and time. If you 

want to run independently, touch  on each cavity to start cooking. 

If you want to start at the same time and cook the food at the same time, touch 

 . At this time The cavity with less cook time will display “HoLd” until both cavities 

have the same remaining cook time. 

 

 

5. During the cooking process, if you want to adjust the temperature or time, first touch 
 at this time,the synchronization completion function has been canceled, and 

then touch   to adjust temperature or time, after setting up, cooking will 
continue without stopping midway. 

If you touch  to adjust the temperature and time, and then touch  again to start 

after setting. 
 

Two-Zone Cavity Cooking 
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6. To synchronize cooking settings for both cavities: 
Step 1: Set the first cavity to your desired cooking settings. Note: don't touch for this 

cavity. 

Step 2: Touch to copy the cooking settings to the other cavity. 

Step 3: Touch on either cavity to start an individual cavity cycle or touch  to 

start both cavities simultaneously. 

 

7. When the cooking cycle is completed, the both digital screens displays END, the unit beeps 

five times, and all other indicator lights turn off. Touch  to enter standby 

mode. Removing and replacing the basket will enter standby mode. Note: No buttons for that 

cavity can be used while basket is removed. 
 

 
When a basket is removed while SYNC FINISH is illuminated, both cavities will pause 
cooking. When the basket is inserted back into the unit both cavities will resume cooking at 
the same time. Note: If the unit is paused for too long it may be necessary to add more 
cooking time at the end of the cycle for proper results. 
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• These cooking options give your meals all the rich and crispy flavor of deep frying with with 
little to no oil. 

• The default time and temps are a starting point that you can experiment with to get the results 
you like best. 

• The function listed for each food is a recommendation for optimal cooking. Any function 
can be used in either cavity. 

 
Ingredient 

Recommended 
function 

 Setting  

Amount Cooking Temp 
 

Time 

Frozen french fries Air fry 300g 180°C 27min 

Chicken wings Air fry 250g 190°C 16min 

Steak Grill 150g 200°C 12min 

Chicken leg Broil 350g 190°C 20min 

Fish Grill 150g 180°C 12min 

Shrimp Broil 250g 180°C 14min 

Sausage Broil 250g 180°C 10min 

Cake Bake 6 piece 170°C 13min 

Pizza Broil 100g 180°C 8min 

Bread slice Roast 70g 170°C 10min 

Thaw Air fry 150g 80°C 9min 

Dried apple Dehydrate 45g 80°C 120min 

Reheat Reheat 150g 170°C 8min 

Keep warm Keep warm / 75°C 20min 

Cooking 
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• Always place food evenly on the crisper plate and grill tray for best cooking results. 

• Overlapping food may result in uneven cooking performance. 

• To increase crispiness, small amounts of oil can be sprayed or brushed onto the food before 
cooking. 

• If the air fryer has been paused for more than 10 minutes, it will return to standby mode and 
clear all the existing settings. 

• For most foods, turning, shaking, or flipping half-way through cooking will achieve the best 
cooking results. 

• Time and Temp can be adjusted at any time during cooking process. 

 CAUTION 

• To avoid the risk of fire, property damage and personal injury, DO NOT spray cooking oil into 
the cooking cavity. 

• DO NOT place any objects on top of air fryer at any time. 

Tips 
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• Clean the basket, crisper plate and grill tray after each use. 

• Always unplug the air fryer and let it cool to room temperature before cleaning. Never use harsh 
chemical detergents, scouring pads, or powders on any of the parts or components. 

• Let all surfaces dry thoroughly before use, and before storage. 
 

Part or accessory Cleaning method 

 
Left basket/ Right 
basket 

• Clean the air fryer basket with a sponge or cloth and warm water 
and dish soap. Then rinse well. Ensure that all grease and food 
debris are removed. 

• DO NOT immerse the barrel in water or any other liquid. 

• DO NOT clean in the dishwasher. 

 

 
Grill tray 

• Clean the grill tray with a cloth or sponge and warm water with 
dish soap. 

• The grill tray has non-stick coating. To avoid damage to the non-
stick coating, DO NOT use metal cleaning utensils. 

• DO NOT clean in the dishwasher. 

 
 
 

 
Left cavity/ Right 
cavity 

• Clean the cooking cavity with a sponge or soft cloth and warm 
water and dish soap. 

• To remove baked-on grease and food residue from cooking cavity, 
spray with a mixture of baking soda and vinegar and wipe clean 
with a damp cloth. 

• For stubborn residue, allow the mixture to sit on the affected area 
for several minutes before scrubbing clean. 

• Check the heating element for oil spatter and food debris. Clean the 
heating element with a damp cloth as needed. Ensure the heating 
element is completely dry before next use. 

• DO NOT clean in the dishwasher. 

Exterior • Clean with a soft and damp cloth or sponge and wipe dry. 

 
Window 

• Clean the internal and external side of the windows with a cloth 
or sponge and warm water with dish soap. DO NOT use metal 
cleaning utensils. 

 
Any other servicing must be performed by an authorized representative. 

 WARNING 

• Without proper cleaning, food and grease splatter may build up around the heating element. 
This can cause smoke, fire, and personal injury. 

• If you see or smell smoke, touch Cancel, unplug the appliance, and allow it to cool. Remove 
food residue or grease with a soft cloth and dish soap. 

• The silicone pad on the baking tray cannot be removed for use to avoid scratching the coating. 

Cleaning and maintenance 
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This section summarizes the most common problems you may encounter while operating the unit. 
If the solution listed does not resolve the issue, contact the Midea Customer Service Center. 

 

 
Problem Cause Solution 

 
OPEN displayed 

• Frying basket isn't assembled 
in place 

Pull out the frying bucket and push 
it back to the machine to assemble it 
in place 

 

 
The fan does not 
run 

 

• Power isn’t connected 
Contact the Customer Service Center 

• The motor is damaged or other 
components are short-circuited 

Contact the Customer Service Center 

Fan noise • Fan blade deformed 
Contact the Customer Service Center 

Unable to push the 
fryer into the 
product smoothly 

 

• Fryer edge deformed 
Contact the Customer Service Center 

 

 
White smoke 

 

• Greasy food is being baked 

White smoke emitted from the 
cavity while cooking greasy food 
is a normal occurrence. 

• The fryer still has grease residue 
from the previous bake 

Be sure to clean the air fryer after 
baking each time 

 

 
No power 

 

• Improper power cord and 
outlet connection 

Check that the power cord is firmly 
plugged into outlet. If this cannot 
solve the problem, please contact 
the Customer Service Center 

Cannot activate 
Sync Finish 

• Both the left basket and right 
have not been programmed 

Sync Finish will not activate until 
both cavities have been set to a 
cooking function 

Cannot pause 
single cavity 

• Sync Finish is activated Touch or to 
cancel the Sync Finish function 
and perform a single cavity 
operation 

Problem Possible Solutions Reasons 

Troubleshooting 
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Food 
undercooked 

 

• Food not placed in an even 
layer 

 
For best cooking performance, place 
food in an even layer with no 
overlapping. See COOKING. 

 

 
Difficult to see 
through windows 

 

• Improper window cleaning 

Clean the interior and exterior of 
windows after each use. See 
CLEANING AND MAINTENANCE. 

 

• Light not activated 

Before looking through a window, be 
sure to activate the lights by 

touching . 

 
 

 
Difficult to 
remove or 
insert basket 

 

 

• Too much food within basket 

Do not pile food too high or the food 
will contact top . This can result in 
difficulty inserting and removing the 
basket and may cause food to burn. 

 

• Debris on basket exterior 

Remove all debris from the basket 
exterior . See CLEANING AND 
MAINTENANCE. 
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Important instructions for environment 

Compliance with RoHS Directive 

Package information 

DISPOSAL AND RECYCLING 
 

DISPOSAL OF PACKAGING AND PRODUCT 

Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner. 

This appliance is labelled in accordance with European Directive 

2012/19/EU concerning 

used electrical and electronic appliances (waste electrical and 

electronic equipment -WEEE). The guideline determines the frame 

work for the return and recycling of used appliances as applicable 

throughout to the EU. 

PACKAGE INFORMATION: Packaging materials of the product are 

manufactured from recyclable materials in accordance with our 

National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging 

materials together with the domestic or other wastes. Take them to 

the packaging material collection points designated by the local 

authorities. 

 

 

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 

not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive. 

 

Packaging materials of the product are manufactured from 

recyclable materials in accordance with our National Environ- 

ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 

together with the domestic or other wastes. Take them to the 

packaging material collection points designated by the local 

authorities. 



Importado por S.T. S.L con CIF B73737553
Distribuido por KOREA SMART HOME, S.L con CIF B56843261 y dirección 
Av. Altos Hornos S/N. Pto. Sagunto (46520). Valencia, España.
Licenciado por HYUNDAI CORPORATION HOLDINGS, KOREA
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• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 
personas calificadas de manera similar para evitar un peligro. 

• No sumerjas ninguna parte del aparato en agua u otro 
líquido.  

• Advertencia: Evita derrames en el conector.  

• No lo uses en exteriores.  

• Este aparato está destinado a ser utilizado en aplicaciones 
domésticas y similares. 

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 
años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si 
han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato de manera segura y comprenden los peligros 
involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. 

• La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños a menos que tengan más de 8 años y 
estén supervisados. Mantén el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años. 

• Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato. Mantén el aparato y su cable 
fuera del alcance de los niños.  

• Advertencia: El uso indebido puede causar lesiones 
potenciales. 

• Los aparatos no están destinados a ser operados mediante 
un temporizador externo o un sistema de control remoto 
separado. 

• ADVERTENCIA: Si la superficie está agrietada, apaga el 
aparato para evitar la posibilidad de una descarga eléctrica. 

• Siempre coloca los ingredientes a freír en la cesta, para 
evitar que entren en contacto con los elementos calefactores. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
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• No cubras las aberturas de entrada y salida de aire 
mientras el aparato está en funcionamiento. 

• No llenes la sartén con aceite, ya que esto puede causar un 
riesgo de incendio. 

• Nunca toques el interior del aparato mientras está en 
funcionamiento. 

• Durante la fritura con aire caliente, se libera vapor caliente 
a través de las aberturas de salida de aire. Mantén tus 
manos y cara a una distancia segura del vapor y de las 
aberturas de salida de aire. 

• También ten cuidado con el vapor y el aire caliente cuando 
retires la sartén del aparato. 

• Desenchufa inmediatamente el aparato si ves que sale 
humo oscuro del mismo. Espera a que la emisión de humo 
se detenga antes de retirar la sartén del aparato. 

•  La superficie puede calentarse durante el uso. 

• La potencia ERP es de 0,671 W. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
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Referencia del producto HAF8000DD 

Frecuencia 50/60Hz 

Capacidad 8L 

Dónde encontrar la referencia del modelo y el número de serie 

 

 

Voltaje 220-240V~ 
 

Potencia calificada 2400W 
 

 

 

 
Tanto el nombre del modelo como el número de serie se pueden encontrar en la etiqueta ubicada 
en la parte inferior de la freidora de aire. 

 

 

ESPECIFICACIONES 
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Partes y Accesorios 

 
 

 
Antes de utilizar su nueva freidora de aire, asegúrese de que todas las piezas y accesorios estén 
incluidos. 

 
Panel de control 

 

 
Ventana 

 
 

 

Cavidad izq. 
 
 
 
 

 
Bandeja Grill 

Cesta izq. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Rejilla ventilación 

 
 
 
 

Zona para guardar 
el cable de 
alimentación 

Cavidad derecha 
 
 
 
 

 
Bandeja Grill 

Cesta derecha 

 
 
 

 
Nota: La ilustración es una imagen de referencia, su dispositivo puede ser diferente.

Descripción del producto 
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Panel de control 

 
 

8 1 9 
 
 

 

2 2 

4 4 

 
5 5 

7 7 

 
3 3 

6 6 

 
 Nombre Descripción 

 

 
1 

 

 
Funciones 

• Se puede utilizar cualquiera de las 9 funciones en la cesta 
izquierda o derecha para cocinar una gran variedad de 
comidas. Se puede ajustar la temperatura y el tiempo 
para cada función. 

2 Display 
• Aquí se muestran el tiempo de cocción, la temperatura 

establecida, los mensajes recordatorios y los mensajes de 
error. 

 
3 

 
Selección de cesta 

 

• Toque para iniciar o pausar, mantenga 
presionado para cancelar. 

 
4 

 
TEMP/TIME 

• Toque para seleccionar la temperatura o 
tiempo. Toque                    para ajustar los valores. 

5 AIR FRY • Toque para entrar al menú rápido. 

6 Selección de 
función 

• Toque o para seleccionar la función para 

la cesta correspondiente. Toque para 

empezar la cocción. 

7 Light • Toque para encender la luz. 

Instrucciones de funcionamiento 
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 Nombre Descripción 

 

 
8 

 

 
SYNC FINISH 

• La función de finalización sincronizada hará que ambas 
cestas terminen de cocinar al mismo tiempo. Después 
de programar ambas cestas toque        para empezar la 
cocción.  

• La cavidad con menos tiempo de cocción mostrará "HoLd" 
hasta que ambas cavidades tengan el mismo tiempo de 
cocción restante. 

9 MATCH COOK • Toque  para la otra cesta, luego toque 

para copiar el programa. 
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Código Descripción 

 

   

• Durante la programación, la pantalla mostrará el tiempo de cocción 
establecido. Durante la cocción, la pantalla mostrará el tiempo de 
cocción restante. 

 

    

 

• La pantalla muestra la temperatura establecida. 

 

   

• La cocción ha finalizado y se puede retirar la cesta izquierda 
o derecha. 

 

  

• Protección de circuito abierto del sensor superior de la cavidad 
izquierda, ingresando al modo de falla, desconecte el enchufe del 
tomacorriente y espere treinta segundos, luego vuelva a conectar la 
energía para reiniciar la unidad o comuníquese con el centro de 
servicio al cliente para su reparación. 

 

  

• Protección de circuito abierto del sensor superior de la cavidad 
derecha, ingresando al modo de falla, desconecte el enchufe del 
tomacorriente y espere treinta segundos, luego vuelva a conectar la 
energía para reiniciar la unidad o comuníquese con el centro de 
servicio al cliente para su reparación. 

 

  

• Protección contra cortocircuito del sensor superior de la cavidad 
izquierda, ingresando al modo de falla, desconecte el enchufe de la 
toma de corriente y espere treinta segundos, luego vuelva a 
conectar la energía para reiniciar la unidad o comuníquese con el 
centro de servicio al cliente para su reparación. 

 

  

• Protección contra cortocircuito del sensor superior de la cavidad 
derecha, ingresando al modo de falla, desconecte el enchufe de la 
toma de corriente y espere treinta segundos, luego vuelva a 
conectar la energía para reiniciar la unidad o comuníquese con el 
centro de servicio al cliente para su reparación. 

 

    

• Se quitó la cesta izquierda o la cesta derecha. 

• Nota: No se pueden usar botones para esa cavidad mientras esté 
abierta. 

 

    

• Mientras la función de acabado sincronizado esté activada, la 
cavidad con menos tiempo de cocción mostrará “HoLd” hasta 
que ambas cavidades tengan el mismo tiempo de cocción 
restante. 

 

  

• Excepción de comunicación: Tanto la pantalla izquierda como la 
derecha muestran EU. El timbre entra en modo de falla después 
de 10 timbres. Una vez que se restablezca la comunicación 
normal, puede presionar cualquier tecla para volver al estado de 
espera. 

 or  
• En el modo de espera, la zona de alta temperatura muestra “H” 

y la zona de baja temperatura muestra “L”. 

Display 
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1. Coloque la bandeja para grill en la cesta y coloque los alimentos de manera uniforme sobre ella. 

2. Inserte la cesta izquierda en la cavidad izquierda. 

3. Conecte la freidora de aire a una toma de corriente adecuada y ahora estará en modo de 

espera. 

4. Toque  para elegir la función o toque  para entrar a la función Air Fry. 

 

 
5. Después de la función, toque a la izquierda para establecer el tiempo. Toque 

   para ajustar el valor, toque  otra vez para establecer la temperatura. 

Cuando los ajustes estén listos, toque para empezar la cocción. 

 
 

Cocinado de la cesta izquierda 
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6. Durante el proceso de cocción, si desea ajustar el tiempo o temperatura, toque 
 , y después  . 

 

7. Cuando se completa el ciclo de cocción, la pantalla digital izquierda muestra FIN, la unidad 

emite cinco pitidos y todas las demás luces indicadoras se apagan. Toque  para 

entrar al modo de espera. Al retirar y reemplazar la cesta se ingresará al modo de espera. 

Nota: No se pueden utilizar botones para esa cavidad mientras la cesta esté retirada. 
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1. Coloque la bandeja para grill en la cesta y coloque los alimentos de manera uniforme sobre ella. 

2. Inserte la cesta derecha en la cavidad derecha. 

3. Conecte la freidora de aire a una toma de corriente adecuada y entrará en modo de 

espera.  

4. Toque  para seleccionar diferentes funciones o toque  para entrar a la 

función Air Fry. 

 

5. Después de la función, toque a la derecha para establecer el tiempo. Toque   

  para ajustar los valores, toque  otra vez para establecer la temperatura. 
Cuando los ajustes estén listos, toque para empezar la cocción. 

 

Cocinado de la cesta derecha 
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6. Durante el proceso de cocción, si desea ajustar la temperatura o el tiempo, primero toque 
 , y después toque  . 

 

7. Cuando se completa el ciclo de cocción, la pantalla digital izquierda muestra FIN, la unidad 

emite cinco pitidos y todas las demás luces indicadoras se apagan. Toque   para 

entrar al modo de espera. Al retirar y reemplazar la cesta se ingresará al modo de espera. 

Nota: No se pueden utilizar botones para esa cavidad mientras la cesta esté retirada. 
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1. Coloque la bandeja para grill en la cesta y coloque los alimentos de manera uniforme 
sobre ella. 

2. Inserte la cesta izquierda en la cavidad izquierda y la cesta derecha en la cavidad derecha. 

3. Enchufe la freidora de aire en una toma de corriente adecuada y la freidora de aire estará 
en modo de espera. 

4. Toque o para seleccionar el menú y después establezca la temperatura o el 
tiempo. Toque            o              para seleccionar el menú y después establezca la temperatura y el 
tiempo.  

- Si desea que las dos cestas empiecen su cocción de manera independiente, toque  en 

cada cavidad para iniciar el cocinado. 

- Si desea iniciar la cocción a la vez en las dos cestas, toque  . En este momento, la 

cavidad con menos tiempo de cocción mostrará “HoLd” hasta que ambas cavidades tengan el 
mismo tiempo de cocción restante. 

 

5. Durante el proceso de cocción, si desea ajustar la temperatura o el tiempo, toque primero 
, en este momento la función de finalización de sincronización se ha cancelado, 

y después toque   para ajustar la temperatura y el tiempo. Después de la 
configuración, la cocción continuará sin detenerse. 

Si toca  para ajustar la temperatura y el tiempo, y después toca  otra vez 

empezará el ciclo de cocción. 

 

Cocción con cavidad de dos zonas 
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6. Para sincronizar los ajustes de cocción en las dos cestas: 
Paso 1: Configure la primera cavidad según la configuración de cocción deseada. 

Nota: no toque    para esta cavidad. 
 

Paso 2: Toque para copiar la configuración de cocción a la otra cavidad. 

Paso 3: Toque en cualquiera de las cavidades para iniciar un ciclo de cocción 

individual o tocar  para iniciar ambas cocciones simultáneamente. 

7. Cuando se completa el ciclo de cocción, ambas pantallas digitales muestran FIN, la unidad 

emite cinco pitidos y todas las demás luces indicadoras se apagan. Toque  para 

entrar al modo de espera. Al retirar y volver a colocar la cesta, se ingresará al modo de 

espera.  

Nota: No se pueden utilizar los botones de esa cavidad mientras la cesta esté retirada. 
 

 
Cuando se retira una cesta mientras la luz SYNC FINISH está encendida, ambas cavidades pausarán 
la cocción. Cuando se vuelva a insertar la cesta en la unidad, ambas cavidades reanudarán la cocción 
al mismo tiempo. Nota: Si la unidad se pausa demasiado tiempo, puede ser necesario agregar más 
tiempo de cocción al final del ciclo para obtener resultados adecuados.
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a. Estas opciones de cocción le brindan a sus comidas todo el sabor rico y 
crujiente de la fritura con poco o nada de aceite. 

b. El tiempo y las temperaturas predeterminados son un punto de partida con el 
que puede experimentar para obtener los resultados que más le gusten. 

c. La función que se indica para cada alimento es una recomendación para una 
cocción óptima. Cualquier función se puede utilizar en cualquiera de las 
cavidades. 

 
Opciones de cocción 

Función 
recomendada 

 Ajustes  

Cantidad Temperatura 
 

Tiempo 

Papas fritas congeladas Air fry 300g 180°C 27min 

Alitas de pollo Air fry 250g 190°C 16min 

Bistec Grill 150g 200°C 12min 

Pata de pollo Broil 350g 190°C 20min 

Pescado Grill 150g 180°C 12min 

Gambas Broil 250g 180°C 14min 

Embutido Broil 250g 180°C 10min 

Tarta Bake 6 piece 170°C 13min 

Pizza Broil 100g 180°C 8min 

Rebanada de pan Roast 70g 170°C 10min 

Descongelar Air fry 150g 80°C 9min 

Manzana seca Dehydrate 45g 80°C 120min 

Recalentar Reheat 150g 170°C 8min 

Mantener el calor Keep warm / 75°C 20min 

Cocinar 
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• Coloque siempre los alimentos de manera uniforme sobre el plato crujiente y la bandeja de la 

parrilla para obtener mejores resultados de cocción. 

• La superposición de alimentos puede provocar que la cocción sea desigual. 

• Para aumentar la textura crujiente, se pueden rociar o pincelar pequeñas cantidades de aceite 
sobre los alimentos antes de cocinarlos. 

• Si la freidora de aire ha estado en pausa durante más de 10 minutos, volverá al modo de 
espera y borrará todas las configuraciones existentes. 

• Para la mayoría de los alimentos, girarlos, agitarlos o darles vuelta a mitad de la cocción 
permitirá obtener los mejores resultados. 

• El tiempo y la temperatura se pueden ajustar en cualquier momento durante el proceso de 
cocción. 

 PRECAUCIÓN 
Para evitar el riesgo de incendio, daños a la propiedad y lesiones personales, NO rocíe aceite 
de cocina en la cavidad de cocción. 
NO coloque ningún objeto sobre la freidora de aire en ningún momento.

Consejos 
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Limpie la cesta, el plato para verduras y la bandeja para grill después de cada uso. 

Siempre desenchufe la freidora de aire y déjela enfriar a temperatura ambiente antes de limpiarla. 
Nunca use detergentes químicos agresivos, estropajos ni polvos abrasivos en ninguna de las 
piezas o componentes. 

Deje que todas las superficies se sequen completamente antes de usarla y guardarla. 

Zona o Accesorio Método de limpieza 

 
Cesta izquierda/ 
Cesta derecha. 

• Limpie la cesta de la freidora de aire con una esponja o un paño y 
agua tibia y jabón para platos. Luego, enjuáguela bien. Asegúrese 
de eliminar toda la grasa y los restos de comida. 

• NO sumerja el barril en agua ni en ningún otro líquido. 

• NO la lave en el lavavajillas. 

 

 
Bandeja grill 

• Limpie la bandeja de grill con un paño o una esponja y agua tibia 
con jabón para platos. 

• La bandeja de la parrilla tiene un revestimiento antiadherente. 
Para evitar dañar el revestimiento antiadherente, NO use 
utensilios de limpieza de metal. 

• NO lave en el lavavajillas. 

 
 
 

 
Cavidad 
izquierda/ 
Cavidad derecha 

• Limpie la cavidad de cocción con una esponja o un paño 
suave, agua tibia y jabón para platos. 

• Para eliminar la grasa horneada y los residuos de comida de la 
cavidad de cocción, rocíe con una mezcla de bicarbonato de 
sodio y vinagre y limpie con un paño húmedo. 

• Para los residuos persistentes, deje que la mezcla actúe sobre 
el área afectada durante varios minutos antes de frotar para 
limpiar. 

• Verifique que el elemento calefactor no tenga salpicaduras de 
aceite ni restos de comida. Limpie el elemento calefactor con 
un paño húmedo según sea necesario. Asegúrese de que el 
elemento calefactor esté completamente seco antes del 
próximo uso. 

• NO lo limpie en el lavavajillas. 

Exterior • Limpiar con un paño suave y húmedo o una esponja y secar. 

 
Ventana 

• Limpie la parte interna y externa de las ventanas con un paño o 
esponja y agua tibia con jabón de vajilla. NO utilice utensilios de 
limpieza metálicos. 

Cualquier otro servicio deberá ser realizado por un representante autorizado. 

 ADVERTENCIA 

• Si no se realiza una limpieza adecuada, pueden acumularse salpicaduras de comida y grasa 
alrededor del elemento calefactor. Esto puede provocar humo, incendio y lesiones personales. 

• Si ve u huele humo, toque Cancelar, desenchufe el aparato y déjelo enfriar. Retire los restos de 
comida o la grasa con un paño suave y detergente para platos. 

• La almohadilla de silicona de la bandeja para hornear no se puede quitar para usarla, ya que se 
raya el revestimiento.

Limpieza y mantenimiento 
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En esta sección se resumen los problemas más comunes que puede encontrar al utilizar la 
unidad. Si la solución mencionada no resuelve el problema, comuníquese con el Centro de 
atención al cliente de Hyundai. 

 
Problema Causa Solución 

 
Se muestra OPEN o 
ABIERTO en el 
display 
 

• La cesta para freír no está 
montada en su lugar 

Saque la cubeta para freír y 
empújela hacia la máquina para 
ensamblarla en su lugar. 

 

 
El ventilador no 
funciona 

 

• La energía no está conectada 
Contacte con el Centro de Atención 
al Cliente 

• El motor está dañado u otros 
componentes están en 
cortocircuito. 

 

Contacte con el Centro de Atención 
al Cliente 

Ruido del ventilador • Aspas del ventilador deformada 
Contacte con el Centro de Atención 
al Cliente 

No se puede 
empujar la freidora 
hacia el producto 
con suavidad 

 

• Borde de la freidora deformado 
Contacte con el Centro de Atención 
al Cliente 

 

 
Humo blanco 

 

• Se están horneando alimentos 
grasosos. 

Es normal que salga humo 
blanco de la cavidad mientras se 
cocinan alimentos grasosos. 

• La freidora todavía tiene restos 
de grasa del horneado anterior. 

Asegúrese de limpiar la freidora de 
aire después de cada cocción. 

 

 
Sin potencia 

 

• Conexión incorrecta del 
cable de alimentación y del 
tomacorriente 

Compruebe que el cable de 
alimentación esté bien enchufado a 
la toma de corriente. Si esto no 
resuelve el problema, póngase en 
contacto con el Centro de atención 
al cliente. 

No se puede 
activar:  

Sync Finish 

• Tanto la cesta izquierda como la 
derecha no han sido 
programadas. 

Sync Finish no se activará hasta 
que ambas cavidades se hayan 
configurado para una función de 
cocción 

No se puede 
pausar una sola 
cavidad 

• Sync Finish está activado Toque o             
para cancelar la función Sync 
Finish y realizar una operación de 
una sola cavidad 

Solución de problemas 
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Problema Causa Solución  

 
Comida poco 
cocida 

 

• Los alimentos no están 
colocados en una capa 
uniforme 

 
Para obtener los mejores resultados de 
cocción, coloque los alimentos en una 
capa uniforme sin superponerlos. 
Consulte COCCIÓN. 

 

 
Difícil ver a 
través de las 
ventanas. 

 

• Limpieza inadecuada de ventanas 

Limpie el interior y el exterior de las 
ventanas después de cada uso. 
Consulte LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO. 

 

• Luz no activada 

Antes de mirar por una ventana, 
asegúrese de activar las luces tocando 

 
 

 
Es difícil 
sacar o 
insertar la 
cesta 

 

 

• Demasiada comida en la cesta 

No apile los alimentos demasiado alto, 
ya que podrían tocar la parte superior. 
Esto puede generar dificultades para 
insertar y retirar la cesta y hacer que 
los alimentos se quemen. 

 

• Residuos en el exterior de la 
cesta. 

Retire todos los residuos del exterior 
de la cesta. Consulte LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO. 
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Cumplimiento de la Directiva RoHS 

Información del paquete 

Instrucciones importantes para el medio ambiente 

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE 
 

ELIMINACIÓN DEL EMBALAJE Y DEL PRODUCTO 

Elimine el embalaje de forma respetuosa con el medio 

ambiente. Este aparato está etiquetado de acuerdo con 

la Directiva Europea 2012/19/UE relativa a los aparatos 

eléctricos y electrónicos usados (residuos de aparatos 

eléctricos y electrónicos, RAEE). La directriz determina 

el marco para la devolución y el reciclaje de aparatos 

usados tal y como se aplica en toda la UE. 

INFORMACIÓN SOBRE EL EMBALAJE: Los materiales 

de embalaje del producto están fabricados con 

materiales reciclables de acuerdo con nuestras Normas 

medioambientales nacionales. No deseche los 

materiales de embalaje junto con los residuos 

domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos de 

recogida de materiales de embalaje designados por las 

autoridades locales.  

 

 

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). 

No contiene materiales nocivos ni prohibidos especificados en la Directiva. 

 

 

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con 

materiales reciclables de acuerdo con nuestras Normas Nacionales de 

Medio Ambiente. No deseche los materiales de embalaje junto con los 

residuos domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos de recogida 

de materiales de embalaje designados por las autoridades locales.
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• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser 
substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência 
ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar perigos. 
• Não mergulhe nenhuma parte do dispositivo em água ou 
outro líquido. 
• Aviso: Evite derrames no conector. 
• Não utilize ao ar livre. 
• Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações 
domésticas e similares. 
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade 
igual ou superior a 8 anos e pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, caso tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de forma 
segura e compreendam os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o dispositivo. 
• A limpeza e a manutenção do utilizador não devem ser 
realizadas por crianças, a menos que tenham mais de 8 
anos e sejam supervisionadas. Mantenha o dispositivo e o 
cabo fora do alcance de crianças com menos de 8 anos. 
• As crianças devem ser supervisionadas para garantir que 
não brincam com o aparelho. Mantenha o dispositivo e o 
cabo fora do alcance das crianças. 
• Aviso: O uso inadequado pode causar potenciais 
ferimentos. 
• Os aparelhos não se destinam a ser operados por um 
temporizador externo ou por um sistema de controlo remoto 
separado. 
• AVISO: Se a superfície estiver gretada, desligue o aparelho 
para evitar a possibilidade de choque elétrico. 
 

INSTRUÇ Õ ES DE SEGURANÇ A 
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• Coloque sempre os ingredientes a fritar no cesto, para evitar 
que entrem em contacto com as resistências. 
• Não tape as aberturas de entrada e saída de ar enquanto o 
aparelho estiver em funcionamento. 
• Não encha a panela com óleo, pois pode causar risco de 
incêndio. 
• Nunca toque no interior do aparelho enquanto este estiver 
em funcionamento. 
• Durante a fritura com ar quente, o vapor quente é libertado 
através das aberturas de saída de ar. Mantenha as mãos e o 
rosto a uma distância segura das aberturas de saída de 
vapor e ar. 
• Tenha também cuidado com o vapor e o ar quente quando 
retirar a panela do aparelho. 
• Desligue imediatamente o aparelho se notar fumo escuro a 
sair do mesmo. Aguarde que a emissão de fumo pare antes 
de retirar a panela do aparelho. 

• A  superfície pode ficar quente durante a utilização. 
• A potência do ERP é de 0,671 W.

INSTRUÇ Õ ES DE SEGURANÇ A 
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Referência do produto HAF8000DD 

Freqüência 50/60Hz 

Habilidade 8L 

Onde encontrar a referência do modelo e o número de série 

 

 

Tensão 220-240V~ 
 

Potência nominal 2400W 
 

 

 

 
O nome do modelo e o número de série podem ser encontrados na etiqueta localizada na parte 
inferior da fritadeira. 

 

ESPECIFICAÇ Õ ES 
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Partes y Accesorios 

 
 

 

Antes de utilizar a sua nova fritadeira de ar comprimido, certifique-se de que todas as peças e 
acessórios estão incluídos. 

 

 
Painel de controlo 

 

 
Janela 

 
 

 

Cavidade esquerda 
 
 
 
 

 
Tabuleiro gelhar 

 Cesta izq. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Rejilla ventilación 

 
 
 
 

Área para guardar  
O cabo de 
alimentação 

cavidade direita 
 
 
 

 
 

Tabuleiro gelhar 

Cesta direita 

 
 
 

 
Nota: A ilustração é uma imagem de referência, o seu dispositivo pode ser diferente.

Descrição do produto 
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Painel de controlo 

 
 

8 1 9 
 
 

 

2 2 

4 4 

 
5 5 

7 7 

 
3 3 

6 6 

 
 Nome Descrição 

 

 
1 

 

 
Funções 

• Qualquer uma das 9 funções do cesto esquerdo ou direito 
pode ser utilizada para cozinhar uma grande variedade 
de alimentos. Pode ajustar a temperatura e o tempo para 
cada função. 

2 Display 
• O tempo de cozedura, a temperatura definida, as 

mensagens de lembrete e as mensagens de erro são aqui 
apresentadas. 

 
3 

 
Seleção de cesto 

 

• Toque para iniciar ou pausar, prima sem soltar 
para cancelar. 

 
4 

 
TEMP/TIME 

• Toque para selecionar a temperatura ou 
o tempo. Tocar                   para ajustar os valores. 

5 AIR FRY • Toque para entrar no menu rápido. 

6 Seleção de 
função 

• Toque o para selecionar a função do 

cesto correspondente.              Toque para 

começar a cozinhar. 

7 Luz • Toque para acender a luz. 

Instruções de operação 
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 Nome Descrição 

 

 
8 

 

 
SYNC FINISH 

• A funcionalidade de finalização sincronizada fará com 
que ambos os cestos terminem de cozinhar ao mesmo 
tempo. Depois de programar ambos os cestos tocam 
para empezar la cocción.  

• A cavidade com o menor tempo de cozedura irá exibir 
“HoLd” até que ambas as cavidades tenham o mesmo 
tempo de cozedura restante. 

9 MATCH COOK • Toque  para o outro cesto e toque em 

para copiar o programa. 
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Código Descrição 

 

   

• Durante a programação, o visor mostrará o tempo de cozedura 
configurado. Durante a cozedura, o visor mostrará o tempo restante 
de cozedura. 

 

    

 

• O visor mostra a temperatura definida. 

 

   

• A cozedura está concluída e o cesto esquerdo ou direito pode 
ser removido. 

 

  

• Proteção de circuito aberto do sensor superior da cavidade 
esquerda, entrando no modo de falha, desligue a ficha da tomada e 
aguarde trinta segundos, depois volte a ligar a alimentação para 
reiniciar a unidade ou contacte o centro de assistência ao cliente 
para substituição. 

 

  

• Proteção de circuito aberto do sensor superior da cavidade direita, 
entrando no modo de falha, desligue a ficha da tomada e aguarde 
trinta segundos, depois volte a ligar a alimentação para reiniciar a 
unidade ou contacte o centro de assistência ao cliente para 
reparação. 

 

  

• Proteção contra curto-circuito do sensor superior da cavidade 
esquerda, entrando no modo de falha, desligue a ficha da tomada e 
aguarde trinta segundos, depois volte a ligar a alimentação para 
reiniciar a unidade ou contacte o centro de assistência ao cliente 
para reparações. 

 

  

• Proteção contra curto-circuito do sensor superior da cavidade 
direita, entrando no modo de falha, desligue a ficha da tomada e 
aguarde trinta segundos, depois volte a ligar a alimentação para 
reiniciar a unidade ou contacte o centro de assistência ao cliente 
para reparações . 

 

    

• Cesto esquerdo ou cesto direito removido. 

• Nota: Os botões não podem ser utilizados para esta cavidade 
enquanto esta estiver aberta. 

 

    

• Enquanto a função Synchro Finish estiver ativada, a cavidade 
com o tempo de cozedura mais curto irá apresentar “HoLd” até 
que ambas as cavidades tenham o mesmo tempo de cozedura 
restante. 

 

  

• Exceção de Comunicação: Ambos os ecrãs da esquerda e da 
direita mostram EU. A campainha entra em modo de falha após 10 
toques. Assim que a comunicação normal for restaurada, poderá 
premir qualquer tecla para voltar ao estado de espera. 

 or  
• Em modo de espera, a zona de temperatura elevada apresenta 

“H” e a zona de temperatura baixa apresenta “L”. 

Display 
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1. Coloque o tabuleiro para grelhar no cesto e coloque os alimentos uniformemente sobre o mesmo. 

2. Insira o cesto esquerdo na cavidade esquerda. 

3. Ligue a fritadeira a uma tomada elétrica adequada e esta estará agora em modo de 

espera. 

4. Toque  para escolher a função ou o toque  para entrar na função Air Fry. 

 

 
5. Após a função, toque em para a esquerda para definir a hora. Toque 

   para ajustar o valor, toque  novamente para definir a temperatura. 

Quando as definições estiverem prontas,         para começar a cozinhar 
 
 

Cozido no cesto esquerdo 
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6. Durante o processo de cozedura, se desejar ajustar o tempo ou a temperatura,toque 
 , y depois  . 

 

7. Quando o ciclo de cozedura estiver concluído, o visor digital esquerdo mostrará END, a 

unidade emitirá cinco sinais sonoros e todas as outras luzes indicadoras apagar-se-ão. 

Toque  para entrar no modo de espera. Remover e voltar a colocar o cesto entrará 

no modo de espera. 

Nota: Os botões não podem ser utilizados para esta cavidade enquanto o cesto estiver removido. 
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1. Coloque o tabuleiro para grelhar no cesto e coloque os alimentos uniformemente sobre ele. 

2. Insira o cesto direito na cavidade direita. 

3. Ligue a fritadeira a uma tomada elétrica adequada e esta entrará no modo de espera. 

4. Toque  para selecionar diferentes funções ou toque  para entrar na 

função Air Fry. 

 

 

5. Após a função, toque em para a direita para definir a hora. Toque  
para ajustar os valores, toque  novamente para definir a temperatura. 

Quando as definições estiverem prontas, para começar a cozinhar. 

 

Cozido na cesta certa 
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6. Durante o processo de cozedura, se desejar ajustar a temperatura ou o tempo, primeiro 
toque  , y depois toque  . 

 

7. Cuando se completa el ciclo de cocción, la pantalla digital izquierda muestra FIN, la unidad 

emite cinco pitidos y todas las demás luces indicadoras se apagan. Toque   para 

entrar no modo de espera. Remover e voltar a colocar o cesto entrará no modo de espera. 

 
Nota: Os botões não podem ser utilizados para esta cavidade enquanto o cesto estiver removido. 
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1. Coloque o tabuleiro para grelhar no cesto e coloque os alimentos uniformemente sobre ele. 

2. Introduza o cesto esquerdo na cavidade esquerda e o cesto direito na cavidade direita. 

3. Ligue a fritadeira a uma tomada elétrica adequada e esta entrará no modo de espera. 

4. Toque o para selecionar o menu e definir a temperatura ou o tempo.  

              Toque            o              para selecionar o menu e definir a temperatura e o tempo. 

Se pretende que os dois cestos comecem a cozinhar de forma independente, toque  em cada 

cavidade para começar a cozinhar. 

Se quiser começar a cozinhar ao mesmo tempo nos dois cestos, toque  . Neste momento, a 

cavidade com o menor tempo de cozedura irá exibir “HoLd” até que ambas as cavidades tenham o 
mesmo tempo de cozedura restante. 

 

5. Durante o processo de cozedura, se desejar ajustar a temperatura ou o tempo, toque 

primeiro , neste momento a função de conclusão da sincronização foi 
cancelada, y depois toque   para ajustar a temperatura e o tempo. Após a configuração, 
a cozedura continuará sem parar. 

Se tocar  para ajustar a temperatura e o tempo, e depois toque  novamente para 

iniciar o ciclo de cozedura. 

 

Cozedura em cavidade de duas zonas 
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6. Para sincronizar as definições de cozedura nos dois cestos: 

 Passo 1: Defina a primeira cavidade com as definições de cozedura desejadas. 
Nota: no toque    para esta cavidade. 
 

Passo 2: toque para copiar as definições de cozedura para a outra cavidade. 

Passo 3: Toque em qualquer uma das cavidades para iniciar um ciclo de cozedura 

individual o tocar  para iniciar os dois cozimentos em simultâneo. 

7. Quando o ciclo de cozedura estiver concluído, ambos os visores digitais mostram FIM, a 

unidade emite cinco sinais sonoros e todas as outras luzes indicadoras apagam-se. Toque 

 para entrar no modo de espera. Remover e voltar a colocar o cesto entrará no modo 

de espera. 

Nota: Os botões nesta cavidade não podem ser utilizados enquanto o cesto estiver 

removido. 
 

 
Quando um cesto é removido enquanto a luz SYNC FINISH está acesa, ambas as 
cavidades pausam a cozedura. Quando o cesto for reinserido no aparelho, ambas as 
cavidades retomarão a cozedura ao mesmo tempo. Nota: Se a unidade estiver em pausa 
durante muito tempo, poderá ser necessário adicionar mais tempo de cozedura no final do 
ciclo para obter resultados adequados. 
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a. Estas opções de cozinha conferem às suas refeições todo o sabor rico e 
crocante da fritura com pouco ou nenhum óleo. 

b. O tempo e as temperaturas padrão são um ponto de partida que pode 
experimentar para obter os resultados que mais gosta. 

c. A função indicada para cada alimento é uma recomendação para uma 
cozedura ideal. Qualquer função pode ser utilizada em qualquer uma das 
cavidades. 

 
Opções de culinária 

Função 
recomendada 

 Configurações  

Quantia Temperatura 
 

Tempo 

Batatas fritas congeladas Air fry 300g 180°C 27min 

Asas de frango Air fry 250g 190°C 16min 

Bife Grill 150g 200°C 12min 

Frango Broil 350g 190°C 20min 

Peixe Grill 150g 180°C 12min 

Camarão Broil 250g 180°C 14min 

Salsicha Broil 250g 180°C 10min 

Bolo Bake 6 piece 170°C 13min 

Pizza Broil 100g 180°C 8min 

Fatia de pão Roast 70g 170°C 10min 

Descongelar Air fry 150g 80°C 9min 

Maçã seca Dehydrate 45g 80°C 120min 

Reaquecer Reheat 150g 170°C 8min 

Mantenha-se quente Keep warm / 75°C 20min 

Cozinhar 
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• Coloque sempre os alimentos uniformemente no prato para batatas fritas e no tabuleiro para 

grelhar para obter melhores resultados de cozedura. 

• A sobreposição de alimentos pode provocar uma cozedura irregular. 

• Para aumentar a crocância, pequenas quantidades de óleo podem ser espalhadas ou 
espalhadas sobre os alimentos antes de cozinhar. 

• Se a fritadeira estiver em pausa durante mais de 10 minutos, voltará ao modo de espera e 
apagará todas as definições existentes. 

• Para a maioria dos alimentos, virar, mexer ou virar a meio da cozedura proporcionará os 
melhores resultados. 

• O tempo e a temperatura podem ser ajustados em qualquer momento durante o processo de 
cozedura. 

• El tiempo y la temperatura se pueden ajustar en cualquier momento durante el proceso de 
cocción. 

 CUIDADO 
Para evitar o risco de incêndio, danos materiais e ferimentos pessoais, NÃO pulverize óleo alimentar 
na cavidade de cozedura. 
NÃO coloque qualquer objeto sobre a fritadeira em qualquer momento. 

Pontas 
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Limpe o cesto, o prato para batatas fritas e o tabuleiro para grelhar após cada utilização. 

Desligue sempre a fritadeira e deixe-a arrefecer até à temperatura ambiente antes de a limpar. 
Nunca utilize detergentes químicos agressivos, esfregonas ou pós abrasivos em quaisquer peças 
ou componentes. 

Deixe todas as superfícies secarem completamente antes de utilizar e armazenar. 

Zona ou Acessório Método de limpeza 

 
Cesta esquerdo/ 
Cesta derecha. 

• Limpe o cesto da fritadeira com uma esponja ou pano e água 
morna e sabão em pó. Em seguida, enxague bem. Certifique-se 
de que remove toda a gordura e restos de comida. 

• NÃO mergulhe o barril em água ou qualquer outro líquido. 

• NÃO lave na máquina de lavar louça. 

 

 
Tabuleiro para 
grelhar 

• Limpe o tabuleiro do grelhador com um pano ou esponja e água 
morna com detergente. 

• A assadeira possui um revestimento antiaderente. Para evitar 
danificar o revestimento antiaderente, NÃO utilize utensílios de 
limpeza em metal. 

• NÃO lave na máquina de lavar louça. 

 
 
 

 
Cavidade 
esquerda/ 
cavidade direita 

• Limpe a cavidade de cozedura com uma esponja ou pano 
macio, água morna e sabão em pó. 

• Para remover a gordura acumulada e os resíduos de alimentos 
da cavidade de cozedura, pulverize com uma mistura de 
bicarbonato de sódio e vinagre e limpe com um pano húmido. 

• Para resíduos persistentes, deixe a mistura assentar na área 
afetada durante alguns minutos antes de esfregar para limpar. 

• Verifique se o elemento de aquecimento apresenta salpicos de 
óleo e restos de alimentos. Limpe o elemento de aquecimento 
com um pano húmido, conforme necessário. Certifique-se de 
que o elemento de aquecimento está completamente seco 
antes da utilização seguinte. 

• NÃO lave na máquina de lavar louça. 

Fora do país • Limpe com um pano ou esponja macia e húmida e seque. 

 
Janela 

• Limpe o interior e o exterior dos vidros com um pano ou esponja 
e água morna e sabão em pó. NÃO utilize utensílios de limpeza 
de metal. 

Qualquer outro serviço deverá ser realizado por um representante autorizado. 

 AVISO 

• Se não for realizada uma limpeza adequada, poderão acumular-se salpicos de alimentos e 
gordura em redor do elemento de aquecimento. Isto pode causar fumo, incêndio e ferimentos 
pessoais. 

• Se vir ou sentir o cheiro a fumo, toque em Cancelar, desligue o aparelho e deixe arrefecer. 
Remova os restos de comida ou gordura com um pano macio e detergente da loiça. 

• A almofada de silicone da assadeira não pode ser removida para utilização, pois pode riscar o 
revestimento.

Limpeza e manutenção 
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Esta secção resume os problemas mais comuns que pode encontrar ao utilizar a unidade. Se 
a solução acima não resolver o problema, contacte o Centro de Atendimento ao Cliente 
Hyundai. 

 
Problema Causa Solução 

 
OPEN é apresentado 
no visor 
 

• O cesto de fritar não está 
montado no local. 

Retire o balde de fritar e empurre-o 
para dentro da máquina para o 
montar no lugar. 

 

 
O ventilador não 
funciona 

 
   • A energia não está ligada. 

Entre em contacto com o Centro de 
Atendimento ao Cliente. 

• O motor está danificado ou outros 
componentes estão em curto-
circuito. 

Entre em contacto com o Centro de 
Atendimento ao Cliente. 

Ruído do ventilador • Pás do ventilador deformadas. 
Entre em contacto com o Centro de 
Atendimento ao Cliente. 

Não é possível 
empurrar a 
fritadeira 
suavemente para 
dentro do produto 

 

• Borda da fritadeira deformada. 
Entre em contacto com o Centro de 
Atendimento ao Cliente. 

 

 
Fumaça branca 

 

• Os alimentos gordurosos estão a 
ser assados. 

É normal que saia fumo branco 
da cavidade durante a cozedura 
de alimentos gordurosos. 

• A fritadeira apresenta ainda 
vestígios de gordura de 
cozeduras anteriores. 

Certifique-se de limpar a fritadeira 
após cada cozedura. 

 

 
Sem energia 

 

• Ligação incorreta do cabo de 
alimentação e da tomada. 

Verifique se o cabo de alimentação 
está bem ligado à tomada elétrica. 
Se isto não resolver o problema, 
contacte o Suporte ao Cliente. 

Não é possível 
ativar: 

Sync Finish 

• Os cestos esquerdo e direito 
não foram programados. 

Sync Finish não será ativado até 
que ambas as cavidades tenham 
sido configuradas para uma 
função de cozedura. 

Não é possível 
pausar uma 
única cavidade 

• Sync Finish está ativado. Toque o             
para cancelar a função Sync 
Finish e realizar uma operação de 
cavidade única. 

Solução de problemas 
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Problema Causa Solução  

 
Comida mal 
cozinhada 

 
• Os alimentos não são 
colocados numa camada 
uniforme 

 
Para obter melhores resultados de 
cozedura, coloque os alimentos numa 
camada uniforme, sem sobreposição. 
Ver COZINHANDO. 

 

 
Difícil ver através 
das janelas. 

 

• Limpeza inadequada de vidros 

Limpe o interior e o exterior das janelas 
após cada utilização. Consulte 
LIMPEZA E MANUTENÇÃO. 

 

• Luz não ativada 

Antes de olhar pela janela, certifique-se 
de que ativa as luzes tocando 

 
 

 
É difícil 
remover ou 
inserir o cesto 

 

 

• Muita comida no cesto 

Não empilhe os alimentos demasiado 
alto, pois podem tocar no topo. Isto 
pode causar dificuldades na inserção 
e remoção do cesto e provocar 
queimaduras nos alimentos. 

 

• Resíduos no exterior do cesto. 

Remova todos os detritos da parte 
exterior do cesto. Consulte LIMPEZA E 
MANUTENÇÃO. 
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Conformidade com a Diretiva RoHS 

Informações do pacote 

Instruções importantes para o ambiente 

ELIMINAÇAO E RECICLAGEM 
 

ELIMINAÇÃO DE EMBALAGENS E PRODUTO 

Elimine a embalagem de forma ecologicamente correta. Este 

aparelho está etiquetado de acordo com a Diretiva Europeia 

2012/19/UE relativa a equipamentos elétricos e eletrónicos 

usados (resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos, 

REEE). A diretiva determina o quadro para a devolução e 

reciclagem de aparelhos usados, tal como se aplica em toda a 

UE. 

INFORMAÇÕES SOBRE A EMBALAGEM: Os materiais de 

embalagem do produto são feitos de materiais recicláveis de 

acordo com as nossas Normas Ambientais Nacionais. Não 

elimine os materiais de embalagem juntamente com o lixo 

doméstico ou outros resíduos. Leve-os aos pontos de recolha de 

material de embalagem designados pelas autoridades locais.  

 

 

O produto que adquiriu está em conformidade com a Diretiva RoHS da UE 

(2011/65/UE). Não contém materiais nocivos ou proibidos especificados na Diretiva.  

 

 

Os materiais de embalagem dos produtos são feitos de materiais 

recicláveis de acordo com as nossas Normas Ambientais Nacionais. 

Não elimine os materiais de embalagem juntamente com o lixo 

doméstico ou outros resíduos. Leve-os aos pontos de recolha de 

material de embalagem designados pelas autoridades locais.
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